1-المركــب الإضـــافــي
إسم(مـجرد من أل)+إسم معرّف بأل

	خَالِقُ العالَمِيْنَ واحِـدٌ       
	le créateur de l'univers est unique
	the creator of  the universe is one

	أرضُ اللهِ واسِعَةٌ 
	la terre de Dieu est vaste
	-the earth of God is spacious

-God's earth is spacious

	حِكْمَةُ اللهِ 
	la justice de Dieu
	the wisdom of God

	صَفَاءُ الماءِ   
	la pureté de l'eau
	the limpidness of the water


	خالِقُ الأرْضِ   
	le créateur de la terre
	the creater of the earth

	سُلْطَانُ البَرِّ  
	le maître de la terre
	the lord of the land

	كاتِبُ الرِّسَالَةِ   
	le rédacteur de la lettre
	the writer of the letter

	قوامُ الصديقِ
	la silhouette de l'ami
	the constitution of the freind 



إسم(مـجرد من أل) +إسم(مـجرد من أل)+إسم معرّف بِأَلّ مضاف إليه

	هذا بابُ دارِ السلطانِ
	c'est la porte de la maison du Sultan
	-this is the door of Sultan's house 

- this is the door of the hous of Sultan


إسم(مـجرد من أل)+إسم(مـجرد من أل)+ إسم(مـجرد من أل)+إسم معرّف بِأَلّ مضاف إليه

	هذا بابُ مَدْخَلِ حَدِيقةِ القريةِ


	c'est la porte de l'entrée du jardin du gardien
	-this is the entry's door of the village's garden

- this is the door of the entry of the village of the garden


إسم(مـجرد من أل)+إسم(مـجرد من أل)+إسم(مـجرد من أل)+إسم(مـجرد من أل)+إسم معرّف بِأَلّ مضاف إليه

	هذا بابُ مَدْخَلِ حَدِيقةِ قريةِ الشّاعِرِ
	c'est la porte de l'entrée du jardin du village du poète
	- this is the door of the entry of the garden of the village of the poet


إسم نكرة+إسم نكرة

	والدُهُ حارسُ سجْنٍ 
	son père est un gardien de prison
	his father is a guard of prison

	هذا بـابُ مـدخلٍ
	c'est une porte d'entrée
	this is an entry's door


إسم نكرة+إسم نكرة+إسم نكرة

	هذا بـابُ مـدخلِ حديقةٍ
	c'est une porte d'entrée d'un jardin
	this is an entry's door of a garden


إسم نكرة+إسم نكرة+إسم نكرة+إسم نكرة

	هذا بـابُ مـدخلِ حديقة قريةٍ
	c'est une porte d'entrée d'un jardin
	this is an entry's door of a village's garden


إسم(مـجرد من أل) أصحاب+إسم معرّف بِأَلّ

	أَصْحَابُ الجنَّةِ 
	les occupants du Paradis
	the inmates of Paradise 

	أَصْحَابُ النَّارِ 
	les occupants de la géhenne
	the inmates of Hell



إسم(مـجرد من أل) أهل+إسم معرّف بِأَلّ

	أهْل الجنَّةِ 
	les habitant du Paradis
	the inmates of Paradise 

	أهْل النَّارِ 
	les habitant de la géhenne
	the inmates of Hell

	أهْل البيتِ
	la famille du Prophète
	the family of the Prophet


إسم(مـجرد من أل) أبو+إسم معرّف بِأَلّ/إسم علم

	أبو الأولادِ
	le père des enfants
	the father of the children

	أبو سامي
	le père de Sami
	the father of Sami


إسم(مـجرد من أل) أمّ+إسم معرّف بِأَلّ/إسم علم

	أمّ الأولادِ
	la mère des enfants
	the mather of the children

	أُمُّ الخبائِثِ 
	la mère de la méchanceté
	the mather of the disgraceful acts

	أُمُّ سامي
	la mère de Sami
	the mather of Sami


إسم‏(مـجرد من(أل) ابن+إسم معرّف بِأَلّ/إسم علم

	ابن السَّبيلِ 
	le fils de la rue

(le vagabond)
	the son of the way

	بنتُ الجَبَلِ 
	la fille de la montagne
	the daughter of the mountain

	ابن سامي
	le fils de Sami
	the son of Sami


إسم)مـجرد من أل( أخو+إسم معرّف/إسم علم

	اخو البائِعِة 
	le frère de la vendeuse
	the brother of the seller

	أخو سامي
	le frère de Sami
	the brother of Sami


إسم)مـجرد من أل( أحد +إسم معرف بالألف

	أَحَـدُ الأَوْلادِ
	un des enfants
	one of the cheldren

	أَحَدُ الأَصْدِقَاءِ

إحدى الصديقات
	un des amis.
	one of the freinds


إسم)مـجرد من أل( أحد +إسم معرف بالإضافة

	أَحَـدُ أولادنا
	un de nos enfants
	one of our cheldren

	أَحَدُ أَصْدِقَائِنَا

إحدى صديقاتنا
	un de nos amis.
	one of our freinds


إسم)مـجرد من أل(آخِر+إسم معرف بأل

	آخِـرُ الصفِّ
	le dernier de la classe
	the last of the class

	آخِـرُ السنةِ
	la fin de l'année
	the end of the year


إسم)مـجرد من أل(آخِر+إسم نكرة

	آخِـرُ لَحظةٍ
	le dernier moment
	the last moment

	آخِـرُ مَرَّةٍ
	la dernière fois
	the last time


إسم(ذو)+إسم معرّف بِأَلّ

	ذو المعرفةِ 
	-le possesseur du savoir

-expert, cultivé
	the possessor of knowledge

	هذا الرجل ذو القبعةِ السوداءِ جميلٌ
	cet l'homme au chapeau noir est beau
	this man, holder of the black hat is beautiful 


إسم(كـلّ)+إسم معرّف بأل/نكرة

	كُلُّ المخلوقاتِ  
	toutes les créatures
	the totality of created things

	كلُّ اليومِ 
	toute la journée
	the whole day

	كلُّ البيتِ 
	toute la maison
	the whole house

	كلُّ الحيواناتِ 
	tous les animaux
	all the animals

	كلُّ البيتِ 
	toute la maison
	the whole house

	كُلُّ المُهَنْدِسين 
	tous les ingénieurs


	all the engineers 


إسم(جميع)+إسم معرّف بِأَلّ

	جميعُ المُهَنْدِسين 
	tous les ingénieurs


	all the engineers 

	جميعُ العربِ 
	tous les Arabes


	all the Arabs 


إسم(بعض)+إسم معرّف بأل

	بعضُ الطبيباتِ 
	certains médecins


	some of the doctors


كــلا وكلــتا+إسم معرّف بِأَلّ
	كلا الرّجلينِ يَتَّفِقُ على ذلك 
	les deux hommes

 sont d'accord sur cela
	both men are agreed on that

	رَأيْتُ كِلا أخوَيْكَ   
	j'ai vu tes deux frères
	I have seen thy two brothers

	مَرَرْتُ بِكِلْتا أُخْتيك 
	j'ai passé chez tes deux sœurs 
	I passed by thy two sisters



غير/سوى في الاستثناء الموجب+إسم معرّف
	قامَ القومُ غيرَ زيدٍ 
	-tous les gens se sont levés excepté Zaid 

-tous les gens autre que Zaid se sont levés
	the people stoode up, except Zeid 

	قامَ القومُ سوى زيدٍ 
	-tous les gens se sont levés excepté Zaid 

-tous les gens autre que Zaid se sont levés
	the people stoode up, except Zeid 


غير في الوصف النـافي (غير+صفة) 

	المجْموعُ غيرُ مَعْلُومٍ 
	la totalité est méconnue 
	The total is not known



غير/دون/لا في الاستثناء الجـري+إسم نكرة

حرف جر(الباء/من/في)+غير/دون/لا+إسم نكرة

	بـغير ضـرورةٍ
	sans avoir besoin 
	without necessity 

	من غير خـلافٍ
	sans conflit 
	without controversy


	بـدون ضـروةٍ
	sans avoir besoin 
	without necessity

	بـدون خـلافٍ
	sans conflit 
	without controversy

	بـلا حدود
	sans limites 
	without limit

	في غيرِ جُهْدٍ
	sans peine
	without effort


المـركــب الاستثنائي الإضافي بِـ: عدا/خلا/حاشا
- عدا/خلا/حاشا+إسم معرفة:

	قامَ الـقومُ عـدا/خلا/حاشا زيداً

قامَ الـقومُ عـدا/خلا/حاشا زيدٍ
	-tous les gens se sont levés excepté Zaid 

-tous les gens autre que Zaid se sont levés
	the people stoode up, except Zeid 


- عدا/خلا/حاشا+إسم نكرة:
	قامَ الـقومُ عـدا/خلا/حاشا واحداً

قامَ الـقومُ عـدا/خلا/حاشا واحدٍ
	-tous les gens se sont levés excepté un seul 

-tous les gens autre que'un seul se sont levés
	the people stoode up, except one person 


لا في الوصف النـافي (لا+صفة) 

	هذا تَصَرُّفٌ لا أخلاقيّ
	c'est une conduite immorale 
	this is a immoral conduct 

	هذا تَصَرُّفٌ لا إنسانيّ
	c'est un comportement inhumain 
	this is a inhumain behavior


  مــركب "لاسيما"
لاسيما+إسم معرفة   = لا النافية+سي(اسمها) وخبرها محذوف+ما(زائدة)+ مضاف إليه

	أحبُّ أصدقائي ولا سيما سمير
	j'aime mes camarade et surtout Samir
	I love my freinds and in particular Samir


مــركب أيّ (إسم استفهام) +إسم نكرة

	أيُّ مدينةٍ أكبُر؟  ‏ 
	quelle est la ville la plus grande?
	Which city is bigger?



	من أيِّ قَبِيلَةٍ أنتَ؟ 
 
	de quelle trubu êtes-vous?
	of what tribe art thou?


مــركب إسم تفضيل +إسم معرّف

· اسم تفضيل+اسم مفرد معرّف

	أكثـرُ البترولِ موجودٌ في الشرق الأوسط 
	la plus grande quantité de pétrole se trouve au moyen-orient.
	Most oil is one found in the Middle East.


· اسم تفضيل+اسم مفرد نكرة
	هو أَفْضَلُ رَجُلٍ 
	il est le meilleur homme.
	-he is the most excellent man

- he is a most excellent man

	هي أجملُ بنتٍ في المدينة ‏ 
	elle est la plus belle fille dans la ville.
	She is the most beautiful girl in the room




· اسم تفضيل+اسم مثنّى نكرة
	هما أَفْضَلُ رَجُلين 
	ils sont tous les deux les meilleurs hommes.
	-they are two most excellent men

- they are the two most excellent men



· اسم تفضيل+اسم جمع معرفة
	فستانُها من أرْخَص الفَسَاتِينِ.


	sa robe est une des moins chères des robes.
	Her dress is one of the cheapest of dresses



	هو أَفْضَلُ إخوانِهِ 
	il est le meilleur parmi ses frères.
	hes is the most excellent of his bretren 


2-مركــب وصفــي

إسم نكرة+ صفة

	زهرةٌ جميلةٌ
	une belle fleur.
	a beautiful flower 

	جاءَني رَجُلٌ حَسَنٌ 
	un homme (bon)excellent est venu chez moi.
	there came to me a handsome man


إسم معرف+ صفة

	الزهرة الجميلة
	la belle fleur.
	the beautiful flower 

	موظَّفة الحـكومةِ  الجديدةِ 
	l'employée du nouveau gouvernement
	the employee of the new government 


إسم(مجرد من أل) +إسم مضاف معرف بأل + صفة

	موظَّفة الحـكومةِ  الجديدةِ 
	la nouvelle l'employée du nouveau gouvernement
	the new employee of the government 

	أُسْتاذُنـا الجَديدُ من تونس 
	notre nouveau professeur est de Tunis 
	our new professor is from Tunis



إسم نكرة + صفة+مضاف إليه معرف بأل

	قابلْتُ رَجُلاً قَبيحَ الوَجْهِ 
	-j'ai rencontrer un homme laid de visage
	I met a man (who was) ugly of face


	تَحَدَّثْتُ أَمْسِ إلى بنتٍ جميلةِ الوجْهِ 
	-j'ai discuté hier avec une fille belle de visage (GA142)
	Yesterday I talked to a girl with a beautiful face



3- المـركــب العـطفـي

1- مـركـب عطـف البيــان:
	سأتلقّى كِتابَاً رِسَـالةً
	je recevrai un livre, une lettre
	I will receive a book, a letter


2- مـركـب عطف النّسق:  الواو، الفاء، ثم، أو، حتى، أم، إما، لكن، لا، بل
	سيشتري سيّارةً ومنزلين
	-Il achetera une voiture et deux maison
	he will purchase a car and two houses

	قرأتُ الجملةَ الحاديةَ و العشرينَ
	j'ai lu la vingt unième phrase
	I have read the twenty-first sentence

	هذه الجملةُ الحاديةُ و العشرون
	c'est la vingt unième phrase
	This is the twenty-first sentence


4-المـركـب البـــدلي
إسم علم+إسم يشتمل على ضمير يعود على المبدل منه

	جاءَني عُمَرُ أخوكَ 
	-ton frère Omar est venu chez moi
	- your brother Omar, came to me

	جاءَنِي قومُ المدينةِ كُبَرَاؤهُمْ وضُعَفَاؤُهُمْ 
	- petits et grands, les gens de la ville sont venu chez moi
	great and small, the people of the city came to me 


إسم نكرة+إسم مكرّر

	إلى صِراطٍ مستقيمٍ صِراطِ اللهِ 
	-au droit chemin, le chemin de Dieu
	to a straight path, the path of God


ضمير متصل+إسم علم

	زُرْهُ خالداً 
	-khaled, rends-lui visite
	visit him, Khaled


إسم معرّف+ثلث/نصف/ربع/خُمْس
	أكَلْتُ الرغيفَ ثُلُثَهُ 
	-j'ai mangé du pain, le tiers 
	-I ate the loaf, the third part of it
-I ate a third of the loaf


ضمير متصل+إسم معرّف بِأَلّ
	قَبِّلْهُ اليَدَ 285
	-embrasses-lui la main 
	kiss him, his hand


إسم علم+إسم معرّف
	أعْجَبَني زيدٌ عِلْمُهُ 
	-le savoir de Zaid m'émerveille

-j'apprécie Zaid, son savoir

-j'admire de Zaid, son savoir
	Zeid's learning filled me with surprise


ضمير متّصل+إسم يشتمل على ضمير يعود على المبدل منه
	أعْجَبْـتَـنِي كلامُكَ 
	-ta parole m'émerveille
-j'admire de toi, ta parole
	your speech filled me with surprise


إسم علم+إسم علم

	أقْسَمَ بِاللهِ أبو حَفْصٍ عُمَرْ 
	Abu Hafs, Omar a juré par le nom de Dieu
	Abu Hafs, Omar swear by God


إسم إشارة + إسم معرّف بِأَلّ

· إذا جاء الإسم المعرّف بألّ بعــد إسم الإشارة كان بدلاً منه:
	هذه الــشجرةُ صغيرةٌ 
	cet arbre est petit
	this tree is small

	هذا الــعُلبةُ فارِغٌ  
	cette boîte est vide
	this box is empty

	ذَلِكَ الــعامِلُ مُجْتَهِدٌ 
	cet ouvrier là est diligent
	that workman is diligent


5-المـركـب التــوكيــدي
إسم معرفة + نفس/عين/ذات/كلا/كلتا/كلّ/جميع/عامّة///ذات(ساسة158)

إسم معرفة+نفس/عين/ذات+ضمير متصل

	تحدّثنا مع الوزراءِ ذَاتِهِم 
	nous avons discuté avec les mêmes ministres
	We spoke with the ministers themselves

	تحدّثنا مع الوزراءِ أنفُسِهِم ‏ 
	nous avons discuté avec les mêmes ministres
	We spoke with the ministers themselves


	رأيْتُ عَمْرَاً نَفْسَهُ 
	j'ai vu Omar lui-même
	I saw Amr himself


إسم معرفة+حرف جر زائد(الباء)+نفس/عين/ذات+ضمير متصل

	رأيْتُ عَمْرَاً بِنَفْسَهُ 
	j'ai vu Omar lui-même
	I saw Amr himself

	رأيْتُ عَمْرَاً بِعَيْنِهِ 
	j'ai vu Omar lui-même
	I saw Amr himself


إسم معرفة+كلا/كلتا+ضمير متصل

	مَرَرْتُ بِزَيْنَبَ وفاطمةَ كِلْتَيْهِما 
	j'ai passé chez Zeinab et Fatima toutes les deux. 
	I passed by Zeineb and Fatima, both of them

	رَأَيْتُ الرَّجُلَيْنِ كِلَيْهِما 
	j'ai vu les deux hommes, tous les deux. 
	I saw both men


إسم معرفة+جميع

	حَضَرَ المُهَنْدِسون جَمِيْعُـهُم  
	tous les ingénieur sont venus.
	all the engineers came


إسم معرفة+كلّ
	حَضَرَ المُهَنْدِسون كُلُّهُم  
	tous les ingénieur sont venus.
	all the engineers came


إسم معرفة+عامَّة
	حَضَرَ المُهَنْدِسون عامَّتُهُم  
	tous les ingénieur sont venus.
	all the engineers came


6-المـركـب العــدديّ

إسم عدد 3-10/100/1000+إسم نكرة

	ثلاثة/أربعةُ/خمسةُ/ستّة/سبعة/ثمانية/تسعة رجالٍ
	cinq hommes
	three/four/five/six/seven/eight/nine/ten men

	مِئَــةُ رَجُلٍ
	cent hommes
	hundred men

	ألـفُ رَجُلٍ
	mille hommes
	thousand men


إسم عدد 3-10/100/1000+من+إسم معرفة

	خمسةٌ مِن الرِّجَالِ
	cinq hommes
	five mens

	مِئَــةٌ من الرجالِ
	cent hommes
	hundred men

	ألـفٌ من الرجالِ
	mille hommes
	thousand men

	وَاحِدٌ مِن الأَصْدِقَاء
	un des amis.
	one of the freinds

	وَاحِدٌ مِن أَصْدِقَائِنَا
	un de nos amis.
	one of our freinds

	اِثْنَان مِن الأَصْدِقَاء
	deux des amis.
	two of the freinds

	اِثْنَان مِن أَصْدِقَائِنَا
	deux de nos amis.
	two of our freinds


الأعداد المركّبة الأصليّة من 11-19
	أَحَدَ عَشَرَ

إحدى عَشَرَة
	onze
	eleven

	اثنا عَشَرَ

اثنتا عَشَرَة
	douze
	twelve

	ثلاثة عَشَرَ

ثلاث عَشَرَة
	thirteen
	thirteen

	أربعة عَشَرَ

أربع عَشَرَة
	quatorze
	fourteen

	خمسة عَشَرَ/ستة عشر/سبعة عشر/ثمانية عشر/تسعة عشر

خمس عَشَرَة/ست عشرة/سبع عشرة/ثماني عشرة/تسع عشرة


	quatorze
	fifteen/sixteen/seventeen/eighteen/nineteen

fifteen/sixteen/seventeen/eighteen/nineteen


الأعداد المركبة الترتيبيّة من 11-19
	حاديَ عَشَرَ
	onzième
	eleventh

	حاديةَ عَشَرَة
	onzième
	eleventh

	ثاني عَشَرَ
	douzième
	twelfth

	ثانيةَ عَشَرَة
	douzième
	twelfth

	ثالثَ عَشَرَ
	treizième
	thirteenth

	ثالثةَ عَشَرَة
	treizième
	thirteenth


الأعداد الأصلية الترتيبيّة من 3-10
إسم عدد 3-10+إسم معرفة

	أَوَّلُ  الأولادِ
	le premier des enfants
	the first of the children

	ثاني/ثالثُ/رابعُ/خامسُ/سادِسُ/سَابِعُ/

ثَامِنُ/تَاسِعُ الأولادِ
	le premier des enfants
	the second/third/fourth/fifth/sixth/seventh/eighth/ninth/tenth of the children


إسم عدد 3-10+إسم نكرة

	أَوَّلُ  ولدٍ
	le premier enfant
	the first child

	ثاني/ثالثُ/رابعُ/خامسُ/سادِسُ/سَابِعُ/

ثَامِنُ/تَاسِعُ ولدٍ
	le premier des enfants
	the second/third/fourth/fifth/sixth/seventh/eighth/ninth/tenth child


7-المـركـب المصدري الظـرفي:

مصدر معرف + ظرف + إسم مضاف
	السعيُ وَرَاءَ السعادة
	courir après le bonheur
	run after the hapiness


8-   المـركـب المصدري الجـري

مصدر معرف + حرف جرّ + إسم مجرور
	الإيمانُ باللهِ
	croyance en Dieu
	belief in God

	الحرمانُ من السفر
	privation du voyage
	deprivation of travel


9-مـركب شبه الجملة

1- شبه جملة ظرفية

 ظرف زمان + إسم مضاف
	بَعْــدَ سَنَةٍ 201
	après un an
	after the lapse of a year

	بعــدَ الغروبِ
	après le coucher du soleil
	after the setting of the sun




ظرف مكان + إسم مضاف
	تحتَ شجرةٍ
	sous un arbre
	under a tree

	فوقَ الطاولةِ
	sur la table
	under the table


2- شبه جملة جــرية:
	من لبنان
	de Liban
	from Libanon

	باسم اللهِ
	au nom de Dieu
	by the name of God


10-   المـركـب الظرفي

إسم نكرة + ظرف + إسم مضاف

	رجـلٌ خَلْفَ المَنْزِلِ
	un homme derrière la maison
	a man behind the house


11-   المـركـب الجـري

	رجـلٌ من لبنانِ
	un homme du Liban
	a man from Lebanon

	رجلٌ في المكتبةِ
	un homme dans la librarie
	a man in the library

	رجلٌ من الرجال
	un homme des hommes
	***a man of the men

	شوكولا بالحليب
	chocolat au lait
	milk chocolate

	قهـوة بالحليب
	café au lait
	coffee chocolate


12-   المـركـب الإسنادي الجـري 

1-  
إسم معرف + حرف جرّ + إسم مجرور
	الـرجلُ من لبنان
	l'homme est du Liban
	the man is from Lebanon

	الـرجلُ في المكتبةِ
	l'homme est dans la librarie
	the man is in the library

	القهوةُ بالحليب
	the café est au lait
	the coffe is with milk


13-   المـركـب الإسنادي الظرفي


إسم معرف + ظرف + إسم مضاف
	الـرجـلُ خـلـفَ المنزلِ
	l'homme est derrière la maison
	the man is behind the house


14- المـركـب الإسنادي

اسم معرف+صفة

	الزهرةُ جَمِيلَةٌ
	la fleur est belle
	the flower is beautiful

	الكأسُ فوقَ الطاوِلَةِ
	le verre est sur la table
	the glass is under the table

	الكأسُ فوقَ طاوِلَةِ المُعَلِّمِ
	le verre est sur la table de l'instituteur
	the glass is under the techer's table

	زيد في الدَّار قائماً
	Zeid est dans la maison, debout
	Zeid is in the house standing

	الكأسُ فوقَ الطاولةِ مكسوراً
	le verre est sur la table, cassé
	the glass is under the table broken

	الكأسُ فوقَ الطاولةِ مكسوراً حَرْفُهُ
	le verre est sur la table, son bord est cassé
	the glass is under the table, his border is broken

	الكأسُ فوقَ الطاولةِ جَميلاً شَكْلُهُ
	le verre est sur la table, sa forme est belle
	the glass is under the table, his form is beautiful


15-المـركـب النــدائي
أداة نداء +أَيُّ ها+إسم معرّف بِأَلّ(بـدل)+فعل أمر

	يا أيُّـها المَلِكُ خُذْ بِيَدِي
	Ô roi, aides-moi
	O king, take my hand


أداة نداء +أَيُّ ها+إسم موصول(بـدل)+فعل أمر

	يا أيُّــها الذين آمنوا أذكروا اللهَ
	Ô vous qui avez cru, évoquez Dieu
	O you who believe, help me


أداة نداء +إسم نكرة+فعل أمـر

	يا رجُلاً خـذْ بيدي
	Ô homme, aides-moi
	some man, take my hand

Somebody, help me

	يا يوسفُ خـذْ بيدي
	Ô Joseph, aides-moi
	O Joseph, take my hand


أداة نداء +إسم خال من أل+إسم مضاف إليه+فعل أمر
	يا أميرَ المؤمنين ساعِدْنِي 
	Ô Commandeur des croyants, aides-moi
	O Commander of the Faithful, help me


أداة نداء +صفة مشبّهة نكرة+فاعل الصفة المشبّهة+ فعل أمر
	يا حَسَناً وَجْهُهُ ساعِدْنِي 
	Ô celui dont le visage est beau, aides-moi
	O you that art handsome in face, help me


أداة نداء +إسم مفعول نكرة+نائب فاعل لإسم المفعول+إسم استفهام+إسم معرّف

	يا مَضْرُوباً غُلامُهُ ما اسمُكَ؟ 
	Ô celui dont l'esclave a été battu, quel-est ton prénom?
	O thou whose slave has been beaten, what is thy name


16- المـركـب النحــوي

-إسم الفاعل

1- إسم الفاعل (فعل لازم) + فاعل
	جَاءَ الرَّجلُ الفاضِلُ أَبوهُ 
	est venu, le homme dont le père est vertueux
	the man came, whose two parents are excellent


2- إسم الفاعل (فعل متعدي) + فاعل + مفعول به
	جاءَ الأميرُ القاتِلا أَخَوَاهُ محمَّداً 
	est venu, le prince dont les deux frère ont tué Mohamed
	the 'Amir came, whose two brothers killed Muhammad


-إسم المفعــول

	جاءَ الأميرُ المقتولُ أَخُوهُ 
	est venu, le prince dont le frère a été assasiné

-le prince est venu, son frère a été assasiné
	the 'Amir came, whose brother has been killed 


-مبالغة إسم الفاعل

	جاءَ الأميرُ الخوَّاضُ الحُرُوبَ 
	est venu, le prince qui aime s'engager dans les combats


	the 'Amir came, that he like to rnter the war 


-المصــدر

	يُعْجِبُنِي حُبُّ التلاميذِ النظامَ 
	l'mour de l'ordre des éléve, me mérveille 


	I wonder at, pupil's passion to the order

 


مـركـب الصفــة المشبهة باسم الفاعل الإسنادي

1- صفة مشبهة باسم الفاعل + فاعل

	جاءَنِي رَجُلٌ حَسَنٌ أَخوهُ 
	-un homme est venu chez moi dont le frère est bon
-le frère de l'homme qui venu chez moi est bon
	there came to me a man whose brother is handsome 

	رَأَيْتُ امرأةً حَسَناً وَجْهُهَا 
	-j'ai vu une femme dont le visage est beau
	I saw a woman whose face is handsome


2- صفة مشبّهة + تمــييز للصفة المشبهة باسم الفاعل
	زَيْدٌ حَسَنٌ خُـلُـقَــاً
	-Zaid est d'un excellent tempérament

- le tempérament de Zaid est excellent
	Zeid is afreable in temper

	اللهُ عَظِيمٌ قُـدْرَةً 
	-la puissance de Dieu est grande
	God is great in might


3- صفة مشبّهة +إسم معرّف بِأَلّ مضاف إلى الصفة المشبهة باسم الفاعل
	زيـدٌ سيِّئُ السمعةِ
	-Zaid est d'une mauvaise réputation
	Zeid is ill-reputed


17- المـركــب التـمييزي

1-  وجوبيّ النّصب
الكَلِمَة الأولى مُبْهَمَة وتدلّ على: عدد  //  الكَلِمَة الثانية تأتي منصوبة وجوباً

       مـركب تَمْيِيْزي عَدَدِيّ: 11-99

	اشتريْتُ أَحَدَ عَشَرَ قَلَمَاً
	j'ai acheté onze crayons 
	I purchase eleven pen


2- جوازي النّصب
الكَلِمَة الأولى مُبْهَمَة وتدلّ على: كيل، مساحة،وزن، قياس

الكلمة الثانية تأتي: مَنْصُوْبَـة أو مجـرورة بِمِن أو مجـرورة بـالإضافة
1- مـركب تَمْيِيْزي كيلي: 

	اشتريْتُ مُـدَّاً قَمْحَاً

اشتريْتُ مُدَّاً مِنَ القَمْحِ

اشتريْتُ مُدَّ قَمْحٍ
	j'ai acheté un boisseau de blé 

j'ai acheté un boisseau de blé

j'ai acheté un boisseau de blé
	-I purchase a half bushel of wheat

I purchase a half bushel of wheat

I purchase a half bushel of wheat

	اشتريْتُ لِيتراً حَلِيْبَاً

اشتريْتُ لِيتراً مِنَ الحَلِيْبِ

اشتريْتُ لِيترَ حَلِيْبٍ
	-j'ai acheté un litre de lait 

· j'ai acheté un litre de lait

- j'ai acheté un litre de lait
	-I purchase one liter of milk

-I purchase one liter of milk

-I purchase one liter of milk


2- مـركب تَمْيِيْزي مساحِيّ:

	اشتريْتُ هِكْتَاراً أَرْضَاً
اشتريْتُ هِكْتَاراً مِنَ الأَرْضِ
اشتريْتُ هِكْتَارَ أَرْضٍ
	-j'ai acheté un hectare de terrain 

-j'ai acheté un hectare de terrain
-j'ai acheté un hectare de terrain
	-I purchase one hectare of land

-I purchase one hectare of land

-I purchase one hectare of land


3- مـركب تَمْيِيْزي مِقِيَاسِي:

	اشتريْتُ مِتْرَاً حَرِيْرَاً
اشتريْتُ هِكْتَاراً مِنَ الأَرْضِ
اشتريْتُ هِكْتَارَ أَرْضٍ
	-j'ai acheté un mètre de soie 

-j'ai acheté un mètre de soie 

-j'ai acheté un mètre de soie
	-I purchase one meter of silk

-I purchase one hectare of silk

-I purchase one hectare of silk


4- مـركب تَمْيِيْزي وَزْنِـيّ:

	اشتريْتُ رَطْلاً عِنَبَاً
اشتريْتُ رَطْلاً مِنَ العِنَبِ
اشتريْتُ رَطْلَ عِنَبٍ
	-j'ai acheté une livre de raisin 

-j'ai acheté une livre de raisin 

-j'ai acheté une livre de raisin
	-I purchase one pound of grape

-I purchase one pound of grape

-I purchase one pound of grape
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